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Долуподписаният потвърждава, че 
гореспоменатият модел е произведен в 
съответствие със следните директиви и 
стандарти.

Níže podepsaný stvrzuje, že výše 
uvedený model byl vyroben v souladu s 
následujícími směrnicemi a normami.

Der Unterzeichner bestätigt hiermit dass 
die oben erwähnten Modelle gemäß 
den folgenden Richtlinien und Normen 
hergestellt wurden.

Undertegnede attesterer herved, at 
ovennævnte model er produceret i 
overensstemmelse med følgende direktiver 
og standarder.

El abajo firmante certifica que los modelos 
arriba mencionados han sido producidos 
de acuerdo con las siguientes directivas y 
estandares.

Allakirjutanu kinnitab, et ülalnimetatud 
mudel on valmistatud kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja normidega.

Je soussigné certifie que les modèles ci-
dessus sont fabriqués conformément aux 
directives et normes suivantes.

Allekirjoittaia vakuuttaa että yllämainittu 
malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaan.

The undersigned certify that the above 
mentioned model is produced in 
accordance with the following directives 
and standards.

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος πιστοποιεί ότι η 
παραγωγή του προαναφερθέντος μοντέλου 
γίνεται σύμφωνα με τις ακόλουθες οδηγίες 
και πρότυπα.

Alulírottak igazoljuk, hogy a fent említett 
modellt a következő irányelvek és 
szabványok alapján hoztuk létre.

Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra 
menzionati sono prodotti in accordo con le 
seguenti direttive e standard.

Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, 
kad minėtas modelis yra pagamintas 
laikantis nurodytų direktyvų bei standartų.

Ar šo tiek apliecināts, ka augstākminētais 
modelis ir izgatavots atbilstoši šādām 
direktīvām un standartiem.

Undertegnede attesterer att ovennevnte 
modell är produsert i overensstemmelse 
med fölgende direktiv og standarder.

Ondergetekende verzekert dat de 
bovengenoemde modellen geproduceerd 
zijn in overeenstemming met de volgende 
richtlijnen en standaards.

A presente assinatura serve para declarar 
que os modelos supramencionados 
são produtos em conformidade com as 
seguintes directivas e normas.

Niżej podpisany zaświadcza, że 
wymieniony powyżej model produkowany 
jest zgodnie z następującymi dyrektywami 
i normami.

Subsemnatul atest că modelul sus-
menţionat este produs în conformitate cu 
următoarele directive şi standarde.

Настоящим удостоверяется, что машина 
вышеуказанной модели изготовлена 
в соответствии со следующими 
директивами и стандартами.

Undertecknad intygar att ovannämnda 
modell är producerad i överensstämmelse 
med följande direktiv och standarder.

Dolu podpísaný osvedčuje, že hore 
uvedený model sa vyrába v súlade s 
nasledujúcimi smernicami a normami.

Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj 
omenjeni model izdelan v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi.

Aşağıda İmzası olan kişi, yukarıda 
bahsedilen model cihazın aşağıda verilen 
direktiflere ve standartlara uygunlukta imal 
edildiğini onaylar.
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INTRODUCCIÓN
NOTA
Los números entre paréntesis se refi eren a los componentes ilustrados en el capítulo Descripción de la máquina.

FINALIDAD Y OBJETO DE ESTE MANUAL
Este manual contiene todas las informaciones necesarias para que el operador utilice la máquina de forma adecuada, autónoma 
y segura. Incluye informaciones inherentes a los datos técnicos, la seguridad, el funcionamiento, el almacenamiento, el 
mantenimiento, las piezas de repuesto y la eliminación.
Antes de efectuar cualquier operación de mantenimiento, los operadores y los técnicos califi cados tienen que leer cuidadosamente 
las instrucciones incluidas en este manual. En caso de dudas sobre la correcta interpretación de las instrucciones, consultar Nilfi sk 
para obtener explicaciones.

DESTINATARIOS
Este manual es para los operadores y los técnicos encargados del mantenimiento de la máquina.
Los operadores no deben efectuar procedimientos reservados a los técnicos califi cados. Nilfi sk no es responsable para los daños 
causados a la máquina por falta de observación de esta prohibición.

CONSERVACIÓN DEL MANUAL
El Manual de uso debe conservarse junto a la máquina, dentro de su contenedor, lejos de líquidos y otras substancias que podrían 
dañarlo.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
La declaración de conformidad, entregada con la máquina, certifi ca la conformidad de la máquina con las actuales disposiciones 
legales.

NOTA
Hay dos copias de la declaración de conformidad original junto a la documentación de la máquina.

DATOS DE IDENTIFICACIÓN
El número de serie y el modelo de la máquina están marcados en la placa (1).
El año de fabricación de la máquina está en la declaración de conformidad y está también indicado por las dos primeras cifras del 
número de serie de la máquina misma.
Esta información es necesaria cuando se pidan piezas de repuesto para la máquina. Utilizar el espacio siguiente para escribir los 
datos de identifi cación de la máquina.

Modelo MÁQUINA  .............................................................................

Número de serie MÁQUINA  ..............................................................

OTROS MANUALES DE REFERENCIA
Catálogo piezas de repuestos (en dotación a la máquina) –
Manual de asistencia (que se puede consultar en los Centros de asistencia Nilfi sk) –

PIEZAS DE REPUESTO Y MANTENIMIENTO
Para cualquier necesidad inherente al uso, mantenimiento y reparación, consultar al personal califi cado o los Centros de asistencia 
Nilfi sk. Utilizar siempre piezas de repuesto y accesorios originales.
Para la asistencia o para ordenar piezas de repuesto y accesorios acudir a Nilfi sk, especifi cando siempre el modelo y el número de 
serie de la máquina.
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MODIFICACIONES Y MEJORAS
Nilfi sk está constantemente mejorando sus productos y se reserva el derecho de realizar modifi caciones y mejoras a su discreción, 
sin verse obligada a aplicar dichas ventajas a las máquinas vendidas previamente.
Sólo Nilfi sk puede aprobar y efectuar cualquier modifi cación y/o instalación de accesorios.

CARACTERÍSTICAS DE FUNCIONAMIENTO
Las fregadoras/secadoras son adecuadas para limpiar (lavar y secar) suelos lisos y sólidos, en ambiente privado o industrial, en 
condiciones de seguridad, por parte de un operador califi cado.
Las fregadoras/secadoras no son adecuadas para limpiar alfombras o moqueta.

CONVENCIONES
En este manual, las indicaciones de adelante, atrás, delantero, trasero, derecho e izquierdo, se refi eren al operador en posición de 
conducción con las manos sobre el manillar (2).

DESEMBALAJE/ENTREGA
Para desembalar la máquina seguir cuidadosamente las instrucciones colocadas sobre el embalaje.
Al momento de la entrega, controlar con cuidado el embalaje y la máquina por si hayan sufrido daños durante el transporte. Si los 
daños son evidentes, conservar el embalaje, de forma que el transportista que lo ha entregado lo pueda inspeccionar. Contactarlo 
de inmediato para compilar una indemnización daños y perjuicios.
Controlar que la máquina sea entregada junto a los siguientes componentes:

Manual de uso de la fregadora/secadora –
Catálogo piezas de repuestos de la fregadora/secadora –

SEGURIDAD
La siguiente simbología sirve para señalizar situaciones de peligro potencial. Leer siempre cuidadosamente estas informaciones y 
tomar las precauciones necesarias para proteger personas y cosas.
Para evitar desgracias, la cooperación del operador es fundamental. Ningún programa de prevención de accidentes resulta efi caz 
sin la total cooperación de la persona directamente responsable del funcionamiento de la máquina. La mayoría de los accidentes 
que pueden ocurrir en una empresa, durante el trabajo o los traslados, son causados por no observar las reglas de seguridad 
fundamentales. Un operador cuidadoso y cauto es la mejor garantía para evitar posibles accidentes y resulta más efi caz que 
cualquier programa de prevención.

SÍMBOLOS
¡PELIGRO!
Indica un peligro con riesgo, incluso mortal, para el operador.

¡ATENCIÓN!
Indica el riesgo potencial de infortunios para las personas.

¡ADVERTENCIA!
Indica una advertencia o una nota sobre una función importante o útil.
Tener cuidado de las partes del texto marcadas con este símbolo.

NOTA
Indica una nota sobre una función importante o útil.

CONSULTAS
Indica la necesidad de consultar la Guía rápida antes de efectuar cualquier operación.
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INSTRUCCIONES GENERALES
Se describen aquí las advertencias y precauciones específi cas por lo que se refi ere a los potenciales riesgos de daños a la 
máquina o a las personas.

¡PELIGRO!
Antes de efectuar cualquier operación de limpieza, mantenimiento o sustitución de piezas desconectar el  –
enchufe de la toma eléctrica.
Sólo los operadores cualifi cados pueden usar esta máquina. Los niños y los minusválidos no pueden usar  –
esta máquina.
Quitarse las joyas cuando se trabaja cerca de los componentes eléctricos. –
No trabajar bajo la máquina levantada si ésta no está fi jada con los soportes adecuados. –
No activar la máquina en un ambiente donde haya polvo, líquidos o vapores nocivos, peligrosos, infl amables  –
y/o explosivos: no usar la máquina para recoger materiales peligrosos.

¡ATENCIÓN!
Esta máquina está equipada con cable de alimentación con puesta a tierra y enchufe relacionado con  –
puesta a tierra. En caso de avería o bloqueo eléctrico de la máquina, la puesta a tierra reduce el riesgo de 
electrochoque.
El enchufe se debe insertar en una toma de corriente adecuada con puesta a tierra según las normas  –
actuales.
La conexión no correcta causa el riesgo de electrochoque. Si hay dudas sobre la presencia de puesta a tierra  –
en la toma eléctrica que se debe utilizar, acudir a un técnico cualifi cado.
No modifi car el enchufe de la máquina. Si no es posible conectar el enchufe a la toma de corriente, es  –
necesario que un técnico cualifi cado instale tomas de corriente con puesta a tierra, según las normas 
actuales.
Antes de conectar el cable de alimentación a la red eléctrica, controlar que la frecuencia y la tensión  –
indicadas en la placa del número de serie de la máquina (1) coincidan con la tensión de la red.
No desenchufar la máquina tirando por el cable. Para desenchufar la máquina, agarrar el enchufe, no el  –
cable.
No tocar el enchufe o la máquina con las manos bañadas. –
Desactivar todos los mandos antes de desenchufar la máquina. –
Controlar regularmente si el cable de alimentación está dañado, grietado, cortado o desgastado. Si se  –
detectan daños en el cable de alimentación, sustituirlo antes de volver a usarlo.
Si el cable de alimentación está dañado, sólo el constructor o un centro de asistencia autorizado puede  –
sustituirlo.
Para evitar cualquier riesgo, para sustituir el cable de alimentación dañado, acudir a un Centro de asistencia  –
Nilfi sk o al personal califi cado.
No tirar o transportar la máquina por el cable; no utilizar el cable como empuñadura. No cerrar el cable en  –
una puerta o tirarlo sobre bordes o ángulos afi lados. No atropellar el cable con la máquina.
No dejar que los cepillos contacten con el cable de alimentación. –
Tener el cable lejos de superfi cies calientes. –
Para reducir el riesgo de incendio, electrochoque o lesiones, no dejar la máquina conectada a la red eléctrica  –
cuando está sin custodia. Desenchufar la máquina cuando no se usa y antes de efectuar el mantenimiento.
No dejar la máquina sin custodia y sin haberse asegurado que no pueda moverse de forma autónoma. –
Proteger siempre la máquina del sol, lluvia y otras intemperie, tanto durante el funcionamiento como durante  –
los períodos de inactividad. Almacenar la máquina en un lugar cerrado y seco: esta máquina sólo se puede 
usar en seco y no se debe usar o tener al exterior en condiciones de humedad.
Antes de usar la máquina, cerrar todos los portillos y/o las tapas. –
No permitir que la máquina se utilice como un juguete. Tener mucho cuidado cuando se utiliza cerca de  –
niños.
No utilizar con fi nalidades diferentes de aquellas indicadas en este manual. Usar sólo los accesorios  –
recomendados por Nilfi sk.
Tomar todas las precauciones necesarias para que el pelo, las joyas y las ropas no sean capturados por las  –
partes móviles de la máquina.
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¡ATENCIÓN!
No usar la máquina sobre pendientes. –
No usar la máquina en ambientes demasiado polvorientos. –
Cuando se usa esta máquina, tener cuidado de salvaguardar la incolumidad de personas y cosas. –
No chocar contra estanterías o andamios de los que puedan caer objetos. –
No apoyar contenedores de líquidos sobre la máquina. –
La temperatura de la máquina en trabajo debe estar entre los 0°C y los +40°C. –
La temperatura de almacenamiento de la máquina debe estar entre los 0°C y los +40°C. –
La humedad debe estar entre el 30% y el 95%. –
Cuando se usan detergentes, seguir las instrucciones y advertencias indicadas en las etiquetas de los  –
frascos.
Cuando se usan detergentes, usar guantes y protecciones adecuadas. –
No usar la máquina como vehículo de transporte. –
No permitir que el cepillo/fi eltro funcione mientras la máquina está parada en un punto para evitar posibles  –
daños al suelo.
En caso de incendio usar un extintor de polvo, no de agua. –
No adulterar por ninguna razón la máquina, respete escrupulosamente las instrucciones previstas para el  –
mantenimiento ordinario.
No dejar que material extraño entre en las aperturas. No usar la máquina si las aperturas están obstruidas.  –
Las aperturas deben mantenerse libre de polvo, hilacha, pelos y cualquier otro cuerpo extraño que pueda 
reducir el fl ujo de aire.
No quitar ni modifi car las placas colocadas en la máquina. –
Esta máquina no tiene aprobación para el uso en carreteras o vías públicas. –
Tener cuidado durante el traslado de la máquina en condiciones de temperatura muy baja. El agua en el  –
depósito del agua de recuperación o en los tubos, podría congelarse y dañar la máquina.
Utilizar sólo los cepillos y los fi eltros suministrados con la máquina y aquellos especifi cados en el Manual  –
de uso. Utilizar otros cepillos o fi eltros puede perjudicar la seguridad.
Cuando la máquina no funciona correctamente, asegurarse de que esto no sea causado por falta de  –
mantenimiento. En caso contrario, pedir la intervención del personal autorizado o del Centro de asistencia 
autorizado.
Si la máquina –

no funciona correctamente •
está dañada •
pierde espuma o agua •
se ha dejado al abierto, expuesta a intemperie •
está mojada o se ha caído en el agua •

apagarla de inmediato y acudir a un Centro de asistencia Nilfi sk o al personal califi cado.
Si deben sustituirse piezas, solicitar piezas de repuesto ORIGINALES a un Concesionario y/o Revendedor  –
autorizado.
Para asegurar condiciones de funcionamiento correcto y seguro, el personal autorizado o el Centro de  –
asistencia autorizado debe llevar a cabo el mantenimiento programado según las especifi caciones indicadas 
en el capítulo relacionado de este manual.
Antes de efectuar cualquier operación de mantenimiento/reparación, leer cuidadosamente todas las  –
instrucciones relacionadas al mantenimiento/reparación.
No lavar la máquina con chorros de agua directa o presurizada, o con sustancias corrosivas. –
Nunca se debe abandonar la máquina al fi nal del ciclo vital, por la presencia de materiales tóxicos y dañinos  –
(componentes electrónicos, etc.) sujetos a normativas que exigen que se realice la eliminación en centros 
especiales (véase el capítulo Eliminación).
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DESCRIPCIÓN DE LA MÁQUINA
ESTRUCTURA DE LA MÁQUINA

Placa número de serie/datos técnicos/marcación de 1. 
conformidad
Manillar2. 
Empuñadura de ajuste de la inclinación del manillar3. 
Palanca de ajuste del fl ujo de la solución detergente4. 
Posición ECO de la palanca de ajuste del fl ujo de la 5. 
solución detergente (uso “económico” del agua, para una 
autonomía de lavado programada de 70-80 minutos)
Tapa del depósito del agua de recuperación6. 
Rueda trasera para apoyo en fase de transporte/7. 
estacionamiento
Ruedas centrales en eje fi jo8. 
Cepillo/fi eltro9. 
Cabezal portacepillos/portafi eltros10. 
Boquilla11. 
Empuñaduras de fi jación de la boquilla12. 
Caucho delantero de la boquilla13. 
Caucho trasero de la boquilla14. 
Resortes de fi jación de los cauchos de la boquilla15. 
Tubo de descarga del agua de recuperación16. 

Soporte del tubo de descarga del agua de recuperación17. 
Válvula de descarga de la solución detergente18. 
Palanca de subida/bajada de la boquilla19. 
Filtro de la solución detergente20. 
Cable de alimentación21. 
Tubo de aspiración de la boquilla22. 
Dispositivo de transporte/estacionamiento23. 
Dispositivo de transporte/estacionamiento activado23a. 
Dispositivo de transporte/estacionamiento desactivado23b. 
Clavija de posicionamiento del dispositivo de transporte/24. 
estacionamiento
Soporte del cepillo/portafi eltro25. 
Depósito del agua de recuperación26. 
Depósito de la solución detergente27. 
Orifi cio de compensación28. 
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ESTRUCTURA DE LA MÁQUINA (Sigue)
Tapa del depósito del agua de recuperación 31. 
(abierta)
Guarnición de la tapa del depósito del agua de 32. 
recuperación
Soporte del cepillo/portafi eltro33. 
Compartimiento del depósito del agua de 34. 
recuperación
Boca de llenado del depósito de la solución 35. 
detergente
Rejilla de aspiración con cierre automático de 36. 
fl otador
Orifi cio de drenaje del agua de recuperación37. 
Motor del sistema de aspiración38. 
Motor cepillo/portafi eltro39. 
Cabezal portacepillos/portafi eltros40. 
Tornillo de ajuste de la velocidad de marcha de la 41. 
máquina
Cepillo42. 
Portafi eltro43. 
Fieltro44. 
Caja eléctrica45. 
Tornillo46. 
Sentido de rotación para enganche del cepillo/47. 
portafi eltro
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PANEL DE CONTROL Y MANDOS
Panel de control y mandos51. 
Interruptor cepillo/portafi eltro52. 
Interruptor del sistema de aspiración53. 

51 52 53
S310237A

ACCESORIOS/OPCIONES
Además de los componentes instalados en la versión estándar, la máquina puede equiparse con los siguientes accesorios/
opciones, según el uso específi co:

Cepillos/fi eltros de diferentes materiales –

Para informaciones suplementarias sobre estos accesorios opcionales, acudir al Revendedor autorizado.

DATOS TÉCNICOS
Generales CA 410 - 230 Volt CA 410 - 115 Volt

Longitud de la máquina 997 mm

Anchura de la máquina con boquilla 720 mm

Anchura de la máquina sin boquilla 570 mm

Altura mínima/máxima de la máquina con manillar ajustable 730 - 836 mm

Peso total de la máquina 65 kg

Radio mínimo de viraje 750 mm

Anchura de barrido 430 mm

Diámetro ruedas centrales en eje fi jo 250 mm

Diámetro cepillo/fi eltro 430 - 432 mm

Presión ruedas traseras sobre el suelo 1,0 N/mm2

Presión rueda delantera sobre el suelo 1,9 N/mm2

Presión cepillo/fi eltro sobre el suelo 28 kg

Prestaciones CA 410 - 230 Volt CA 410 - 115 Volt

Aspiración 1.316 mmH2O

Velocidad del motor del cepillo/portafi eltro 150 rpm 170 rpm

Presión sonora a la oreja del operador (ISO 11201, ISO 4871) (LpA) 70 dB(A) ± 3dB(A)

Potencia sonora de la máquina (ISO 3744, ISO 4871) (LwA) 87 dB(A)

Nivel de vibraciones transmitidas a los brazos del operador (ISO 5349-1) < 2,5 m/s2

Potencia del motor del sistema de aspiración 550 W

Potencia del motor del cepillo/portafi eltro 1.100 W 550 W

Inclinación máxima superable 2%

Tensión de la instalación 230 V - 50 Hz 115 V - 60 Hz

Capacidad del depósito de la solución detergente 23 litros

Capacidad del depósito del agua de recuperación 21 litros
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ΔΟΜΗ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ (συνέχεια)
Κάλυμμα κάδου νερού ανάκτησης (ανοιχτό)31. 
Παρέμβυσμα καλύμματος κάδου νερού ανάκτησης32. 
Υποστήριξη βούρτσας/υποδοχέα δίσκου33. 
Διαμέρισμα του κάδου νερού ανάκτησης34. 
Στόμιο πλήρωσης κάδου διαλύματος35. 
Πλέγμα αναρρόφησης με αυτόματη διακοπή με 36. 
πλωτήρα
Οπή αποστράγγισης νερού ανάκτησης37. 
Μοτέρ συστήματος αναρρόφησης38. 
Μοτέρ βούρτσας/υποδοχέα δίσκου39. 
Φορέας βούρτσας/υποδοχέα δίσκου40. 
Βίδα ρύθμισης ταχύτητας μηχανήματος41. 
Βούρτσα42. 
Υποδοχέας δίσκου43. 
Δίσκος44. 
Κουτί πίνακα ακροδεκτών45. 
Βίδα46. 
Κατεύθυνση περιστροφής δέσμευσης βούρτσας/47. 
υποδοχέα δίσκου
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ
Πίνακας ελέγχου51. 
Διακόπτης βούρτσας/υποδοχέα δίσκου52. 
Διακόπτης συστήματος αναρρόφησης53. 

51 52 53
S310237A

ΑΞΕΣΟΥΑΡ / ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
Εκτός των στάνταρ εξαρτημάτων, ανάλογα με τη συγκεκριμένη χρήση του μηχανήματος, αυτό μπορεί να εξοπλιστεί με τα ακόλουθα 
αξεσουάρ/εξαρτήματα:

Βούρτσες/Δίσκους από διαφορετικά υλικά –

Για πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τα προαιρετικά αξεσουάρ, επικοινωνήστε με έναν εξουσιοδοτημένο πωλητή.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
Γενικά CA 410 - 230 V CA 410 - 115 V

Μήκος μηχανήματος 997 mm

Πλάτος μηχανήματος χωρίς μάκτρο 720 mm

Πλάτος μηχανήματος χωρίς μάκτρο 570 mm

Μέγιστο/Ελάχιστο ύψος μηχανήματος με ρυθμιζόμενο τιμόνι 730 - 836 mm

Συνολικό βάρος μηχανήματος 65 kg

Ελάχιστη ακτίνα περιστροφής 750 mm

Πλάτος καθαρίσματος 430 mm

Διάμετρος κεντρικού τροχού 250 mm

Διάμετρος βούρτσας/δίσκου 430 - 432 mm

Πίεση πίσω τροχού στο δάπεδο 1,0 N/mm2

Πίεση μπροστινού τροχού στο δάπεδο 1,9 N/mm2

Πίεση βούρτσας/δίσκου στο πάτωμα 28 kg

Απόδοση CA 410 - 230 V CA 410 - 115 V

Κενό 1.316 mmH2O

Ταχύτητα μοτέρ βούρτσας/υποδοχέα δίσκου 150 σ.α.λ. 170 σ.α.λ.

Στάθμη πίεσης ήχου στο σταθμό εργασίας (ISO 11201, ISO 4871) (LpA) 70 dB(A) ± 3dB(A)

Στάθμη ακουστικής πίεσης του μηχανήματος (ISO 3744, ISO 4871) (LwA) 87 dB(A)

Στάθμη κραδασμών βραχίονα χειριστή (ISO 5349-1) < 2,5 m/s2

Ισχύς μοτέρ συστήματος αναρρόφησης 550 W

Ισχύς μοτέρ βούρτσας/δίσκου 1.100 W 550 W

Δυνατότητα κλίσης 2%

Τάση συστήματος 230 V - 50 Hz 115 V - 60 Hz

Χωρητικότητα κάδου διαλύματος 23 λίτρα

Χωρητικότητα κάδου νερού ανάκτησης 21 λίτρα
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ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΚΑΛΩΔΙΩΣΗΣ
Κλειδί
C1 Καταστολέας

EV1 Σωληνοειδής βαλβίδα νερού

FR Πλαίσιο

M1 Μοτέρ βούρτσας/υποδοχέα δίσκου

M2 Μοτέρ συστήματος αναρρόφησης

PL Βύσμα

SW1 Διακόπτης βούρτσας/υποδοχέα δίσκου

SW2 Διακόπτης συστήματος αναρρόφησης

Κωδικός χρωμάτων
BK Μαύρο

BU Μπλε

BN Καφέ

GN Πράσινο

GY Γκρι

OG Πορτοκαλί

PK Ροζ

RD Κόκκινο

VT Βιολετί

WH Λευκό

YE Κίτρινο

S310239A
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ΧΡΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Σε μερικά σημεία του μηχανήματος υπάρχουν ορισμένες αυτοκόλλητες πινακίδες:

ΚΙΝΔΥΝΟΣ –
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ –
ΠΡΟΣΟΧΗ –
ΣΥΜΒΟΥΛΗ –

Ο χειριστής καθώς διαβάζει το εγχειρίδιο αυτό, θα πρέπει να δίνει ιδιαίτερη προσοχή στα σύμβολα που εμφανίζονται στις πινακίδες.
Μην καλύπτετε τις πινακίδες αυτές για οποιονδήποτε λόγο. Αντικαταστήστε τις αμέσως αν έχουν φθαρεί.

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ
Τοποθέτηση βούρτσας ή υποδοχέα δίσκου

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα (42) ή τον υποδοχέα δίσκου (43) σύμφωνα με το είδος του δαπέδου που θα καθαρίσετε.

Εισάγετε την περόνη τοποθέτησης (24) και αποδεσμεύστε το μηχανισμό μεταφοράς/στάθμευσης μηχανήματος (23b).1. 
Σηκώστε τη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου (10) με αναμόχλευση του τιμονιού (2).2. 
Τοποθετήστε τη βούρτσα (42) ή τον υποδοχέα δίσκου (43) κάτω από το φορέα.3. 
Χαμηλώστε το φορέα (10) με τη χρήση του τιμονιού (2).4. 
Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο (21) στην κεντρική ηλεκτρική παροχή.5. 
Δεσμεύστε τη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου πιέζοντας το διακόπτη βούρτσας/δίσκου (52) για λίγα δευτερόλεπτα.6. 
Αν η διαδικασία είναι δύσκολη, περιστρέψτε αριστερόστροφα με το χέρι τη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου (47).

Οδηγός για την τοποθέτηση βούρτσας/δίσκου (μόνο υποδείξεις)
Διαθέσιμοι τύποι βουρτσών Midlite Grit 180 Midgrit 240 Prolite Union Mix

Γενικός καθαρισμός

Τσιμεντένιο δάπεδο

Μωσαϊκό δάπεδο

Κεραμικά πλακάκια/Πέτρινο δάπεδο

Μάρμαρο

Δάπεδο βινυλίου

Ελαστικό δάπεδο

Στίλβωση

Ελαστικό δάπεδο

Μάρμαρο

Δάπεδο βινυλίου

Τοποθέτηση μάκτρου
Τοποθετήστε το μάκτρο (11) και ασφαλίστε το με τους τροχούς χειρός (12). Κατόπιν συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα 7. 
αναρρόφησης (22) στο μάκτρο.

Πλήρωση κάδου διαλύματος
Χρησιμοποιήστε το λαιμό γεμιστήρα (35) για να γεμίσετε τον κάδο (27) με διάλυμα κατάλληλο για την εργασία που εκτελείται.8. 
Μη γεμίσετε τελείως τον κάδο διαλύματος. Αφήστε μερικά εκατοστά από το χείλος.
Να ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες αραίωσης που αναγράφονται στην ετικέτα του χημικού προϊόντος που χρησιμοποιείτε για 
την παρασκευή του διαλύματος.
Η θερμοκρασία του διαλύματος δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 40°C.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Να χρησιμοποιείτε μόνο άφλεκτα απορρυπαντικά που δημιουργούν λίγο αφρό και προορίζονται για εφαρμογές 
αυτόματου καθαρίσματος με τέτοια μηχανήματα.

Ρυθμίσεις
Ρυθμίστε το τιμόνι (2) με τις λαβές (3) προκειμένου να βρείτε μια άνετη θέση.9. 
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ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΚΟΠΗ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ
Εκκίνηση μηχανήματος

Προετοιμάστε το μηχάνημα ακολουθώντας τις οδηγίες της προηγούμενης παραγράφου.1. 
Οδηγήστε το μηχάνημα στο χώρο εργασίας σπρώχνοντάς το με τα χέρια σας στο τιμόνι (2).2. 
Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο (21) στην κεντρική ηλεκτρική παροχή.3. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Πριν συνδέσετε το ηλεκτρικό καλώδιο στην κεντρική ηλεκτρική παροχή, ελέγξτε ότι η συχνότητα και η τάση, οι 
οποίες αναγράφονται στην πινακίδα με τον αύξοντα αριθμό του μηχανήματος (1), αντιστοιχούν στις τιμές της 
τάσης της κεντρικής ηλεκτρικής παροχής.

Χαμηλώστε το μάκτρο (11) με τη βοήθεια του μοχλού (19).4. 
Ανάλογα με το είδος του καθαρισμού που θα εκτελέσετε, θέστε το μοχλό ελέγχου ροής διαλύματος (4) σε μία από τις 5. 
ακόλουθες θέσεις:

Σύστημα ECO: όταν γυρίζετε το μοχλό (4) στη θέση ECO (5), το μηχάνημα λειτουργεί σε μια ειδική κατάσταση με • 
«οικονομική» χρήση νερού. Επειδή η ροή νερού είναι ρυθμισμένη και σταθερή, το μηχάνημα λειτουργεί με αυτόνομη πλύση 
για 70-80 λεπτά (0,3 λίτρα/λεπτό, κατά μέσο όρο).
Μεταβλητό σύστημα: όταν γυρίζετε το μοχλό προς τα αριστερά (μεταβλητή ροή), η ροή αυξάνεται έως 1 λίτρα/λεπτό.• 
Σε καμία περίπτωση, δεν είναι δυνατό να κλείσετε εντελώς τη ροή νερού προς τις βούρτσες κατά τη λειτουργία.• 

Ενώ κρατάτε το τιμόνι (2), ξεκινήστε το μηχάνημα γυρίζοντας το διακόπτη βούρτσας/υποδοχέα δίσκου και το διακόπτη 6. 
συστήματος αναρρόφησης (52 και 53) στη θέση «I».

Διακοπή μηχανήματος
Γυρίστε το διακόπτη βούρτσας/υποδοχέα δίσκου και το διακόπτη συστήματος αναρρόφησης (52) και (53) στο «0».7. 
Αποσυνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο (21) από την κεντρική ηλεκτρική παροχή.8. 
Ανυψώστε το μάκτρο με το μοχλό (19).9. 
Εισάγετε την περόνη τοποθέτησης (24) και ανυψώστε τη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου δεσμεύοντας το μηχανισμό μεταφοράς/10. 
στάθμευσης (23a).

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ (ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ/ΣΤΕΓΝΩΜΑ)
Ξεκινήστε το μηχάνημα ακολουθώντας τις οδηγίες της προηγούμενης παραγράφου.1. 
Με τα δύο χέρια στο τιμόνι (2), χειριστείτε το μηχάνημα και ξεκινήστε τον καθαρισμό/στέγνωση του δαπέδου.2. 

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στην επιφάνεια του δαπέδου, μη χρησιμοποιείτε τις βούρτσες χωρίς 
διάλυμα και, όταν δεν λειτουργεί το μηχάνημα, διακόψτε τη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου πατώντας το διακόπτη 
(52).

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Πριν ανυψώσετε τη βούρτσα/δίσκο, απενεργοποιήστε την πατώντας το διακόπτη (52).

Αν είναι απαραίτητο, ρυθμίστε την ποσότητα διαλύματος με τη χρήση του μοχλού (4).3. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για σωστό πλύσιμο/στέγνωμα των δαπέδων στα πλαϊνά των τοίχων, η Nilfi sk προτείνει να πλησιάσετε τους τοίχους με τη 
δεξιά πλευρά του μηχανήματος όπως απεικονίζεται στο σχήμα 1.

A

B

Σχήμα 1
P100160

Ρύθμιση ταχύτητας μηχανήματος
Η ταχύτητα του μηχανήματος διαφέρει ανάλογα με το είδος του δαπέδου που καθαρίζετε και την επιλογή της χρήσης βούρτσας 4. 
ή δίσκου.
Αν είναι απαραίτητο, είναι δυνατό να ρυθμίσετε την ταχύτητα του μηχανήματος σύμφωνα με τη διαδικασία που περιγράφεται 
στο κεφάλαιο «Συντήρηση».
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ΜΕΤΑΦΟΡΑ/ΣΤΑΘΜΕΥΣΗ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ
Για να μεταφέρετε/σταθμεύσετε το μηχάνημα, συνεχίστε ως εξής.

Γυρίστε το διακόπτη βούρτσας/υποδοχέα δίσκου και το διακόπτη συστήματος αναρρόφησης (52) και (53) στο «0».1. 
Αποσυνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο (21) από την κεντρική ηλεκτρική παροχή και τοποθετήστε το στον υποδοχέα.2. 
Ανυψώστε το μάκτρο με το μοχλό (19).3. 
Πιάστε το τιμόνι (2) και χαμηλώστε το αργά έως ότου να έρθει ο πίσω τροχός (7) σε επαφή με το δάπεδο (Σχήμα 2). Ενώ 4. 
κρατάτε το μηχάνημα στη θέση αυτή, οδηγήστε το έως το χώρο μεταφοράς/στάθμευσης.
Προκειμένου να μη σύρετε τη βούρτσα/δίσκο στο δάπεδο και να μην αφήνετε υγρά ίχνη, μόλις ολοκληρώσετε την εργασία, 5. 
βγάλτε τη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου από την κεφαλή με το μηχανισμό απεμπλοκής (βλ. διαδικασία στην παράγραφο «Μετά 
από τη χρήση του μηχανήματος») και κατόπιν τοποθετήστε τη στη στήριξη (25).

Σχήμα 2
S310239

ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΚΑΔΟΥ
Ένα αυτόματο σύστημα διακοπής με πλωτήρα (36) σταματά το σύστημα αναρρόφησης όταν είναι γεμάτος ο κάδος νερού 
ανάκτησης (26).
Η αύξηση του θορύβου που παράγει το μοτέρ αναρρόφησης, αλλά και το γεγονός ότι το δάπεδο δεν είναι στεγνό, αποτελεί ένδειξη 
για τη διακοπή του συστήματος αναρρόφησης επειδή γεμίζει ο κάδος νερού ανάκτησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Για να επαναφέρετε τη λειτουργία του συστήματος αναρρόφησης αν αυτό απενεργοποιηθεί κατά λάθος (για 
παράδειγμα, όταν ενεργοποιηθεί ο πλωτήρας λόγω ξαφνικής κίνησης του μηχανήματος): πιέστε το διακόπτη (53) 
για να απενεργοποιήσετε το σύστημα αναρρόφησης. Κατόπιν, ανοίξτε το κάλυμμα (6) και ελέγξτε ότι ο πλωτήρας 
μέσα στο πλέγμα (36) έχει κατέβει έως τη στάθμη του νερού. Κατόπιν, κλείστε το κάλυμμα (6) και πιέστε το 
διακόπτη (53) για να ενεργοποιήσετε το σύστημα αναρρόφησης.

Όταν γεμίσει ο κάδος νερού ανάκτησης (26), αδειάστε τον σύμφωνα με την ακόλουθη διαδικασία.

Άδειασμα του κάδου νερού ανάκτησης
Διακόψτε το μηχάνημα πιέζοντας τους διακόπτες βούρτσας/υποδοχέα δίσκου και συστήματος αναρρόφησης (52 και 53).1. 
Αποσυνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο (21) από την κεντρική ηλεκτρική παροχή και τοποθετήστε το στον υποδοχέα.2. 
Ανυψώστε το μάκτρο με το μοχλό (19).3. 
Οδηγήστε το μηχάνημα στην καθορισμένη περιοχή απόρριψης.4. 
Εισάγετε την περόνη τοποθέτησης (24) και ανυψώστε τη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου δεσμεύοντας το μηχανισμό μεταφοράς/5. 
στάθμευσης (23a).
Αδειάστε τον κάδο νερού ανάκτησης (26) με τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης (16).6. 
Κατόπιν, ξεπλύντε τον κάδο με καθαρό νερό.

Άδειασμα κάδου διαλύματος
Εκτελέστε τα βήματα 1 έως 4.

Αδειάστε τον κάδο διαλύματος (27) με τη χρήση της βαλβίδας αποστράγγισης (18).7. 
Κατόπιν, ξεπλύντε τον κάδο με καθαρό νερό.8. 
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ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ
Μετά από την εργασία και πριν αφήσετε το μηχάνημα:

Αφαιρέστε τη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου ως εξής:1. 
Με ανυψωμένη τη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου, θέστε το διακόπτη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου (52) στη θέση «I» και, μετά • 
από λίγα δευτερόλεπτα, θέστε τον ξανά στη θέση «0». Με τον τρόπο αυτό θα ελευθερωθεί η βούρτσα/υποδοχέας δίσκου.

Αποσυνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο (21) από την κεντρική ηλεκτρική παροχή και τοποθετήστε το στον υποδοχέα.2. 
Αδειάστε τους κάδους (26 και 27) όπως περιγράφεται στην προηγούμενη παράγραφο.3. 
Εκτελέστε τις καθημερινές διαδικασίες συντήρησης (βλ. ενότητα Συντήρηση).4. 
Φυλάξτε το μηχάνημα σε ένα καθαρό και στεγνό μέρος, αφού ανυψώσετε ή βγάλετε τη βούρτσα/υποδοχέα δίσκου και το 5. 
μάκτρο.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΔΟΥ ΝΕΡΟΥ ΑΝΑΚΤΗΣΗΣ
Για να εκτελέστε διαδικασίες ελέγχου και συντήρησης, ίσως χρειαστεί να βγάλετε τον κάδο νερού ανάκτησης (26) όπως 
περιγράφεται παρακάτω.

Αδειάστε το κάδο νερού ανάκτησης (26) όπως περιγράφεται στη σχετική παράγραφο.1. 
Οδηγήστε το μηχάνημα σε επίπεδο δάπεδο.2. 
Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό καλώδιο (21) είναι αποσυνδεδεμένο από την κεντρική ηλεκτρική παροχή.3. 
Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης (22) από το μάκτρο (11).4. 
Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης νερού ανάκτησης (16) από το βραχίονα (17).5. 
Ανοίξτε το κάλυμμα (6).6. 
Πιάστε τον κάδο νερού ανάκτησης (A, Σχήμα 3) από την περιοχή (B) και σηκώστε το λίγο.7. 
Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα (C) από τον κάδο και βγάλτε τον κάδο (A) με τους εύκαμπτους σωλήνες (D) και (E).8. 

A

B

C

D

E

Σχήμα 3
S310243A

ΑΔΡΑΝΕΙΑ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΜΕΓΑΛΗ ΧΡΟΝΙΚΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ
Αν το μηχάνημα δεν θα χρησιμοποιηθεί για περισσότερες από 30 ημέρες, συνεχίστε ως εξής:

Εκτελέστε τις διαδικασίες που περιγράφονται στην παράγραφο «Μετά τη χρήση του μηχανήματος».1. 
Φυλάξτε το μηχάνημα σε καθαρό και στεγνό χώρο.2. 

ΑΡΧΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΧΡΗΣΗΣ
Μετά από τις πρώτες 8 ώρες, ελέγξτε ότι είναι σωστά σφιγμένα τα μέρη στερέωσης και σύνδεσης του μηχανήματος. Ελέγξτε την 
ακεραιότητα όλων των ορατών μελών και ελέγξτε αν υπάρχουν διαρροές.



ΕΛΛΗΝΙΚΆ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

14 909 5685 000(4)2009-11 C CA 410

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Η διάρκεια ζωής του μηχανήματος και η μέγιστη ασφάλεια λειτουργίας του εξασφαλίζονται με τη σωστή και τακτική συντήρηση.
Ο ακόλουθος πίνακας παρέχει την προγραμματισμένη συντήρηση. Τα χρονικά διαστήματα που παρουσιάζονται μπορεί να 
διαφέρουν ανάλογα με τις συγκεκριμένες συνθήκες εργασίας οι οποίες πρέπει να καθοριστούν από το άτομο που είναι υπεύθυνο 
για τη συντήρηση του μηχανήματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Οι διαδικασίες συντήρησης πρέπει να εκτελούνται όταν το μηχάνημα είναι απενεργοποιημένο και το ηλεκτρικό 
καλώδιο αποσυνδεδεμένο από την κεντρική ηλεκτρική παροχή.
Επιπλέον, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες στην παράγραφο «Ασφάλεια».

Όλες οι προγραμματισμένες ή έκτακτες διαδικασίες συντήρησης πρέπει να εκτελούνται από αρμόδιο προσωπικό ή από 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.
Το παρόν εγχειρίδιο περιγράφει μόνο τις πιο εύκολες και συνηθισμένες διαδικασίες συντήρησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για τις υπόλοιπες διαδικασίες συντήρησης που παρουσιάζονται στον πίνακα προγραμματισμένης συντήρησης, ανατρέξτε 
στο εγχειρίδιο συντήρησης, το οποίο μπορείτε να βρείτε σε κάθε κέντρο εξυπηρέτησης.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΕΝΗΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

Διαδικασία
Κάθε μέρα, μετά 
τη χρήση του 
μηχανήματος

Μία φορά την 
εβδομάδα Κάθε έξι μήνες Μία φορά το 

χρόνο

Καθάρισμα μάκτρου

Καθαρισμός βούρτσας

Καθαρισμός κάδου και πλέγματος αναρρόφησης

Έλεγχος και αντικατάσταση λάστιχου μάκτρου

Καθαρισμός φίλτρου διαλύματος

Έλεγχος σφιξίματος βίδας και παξιμαδιού (1)

Έλεγχος και αντικατάσταση ψήκτρας άνθρακα του μοτέρ 
συστήματος αναρρόφησης (2)

Και μετά από τις πρώτες 8 ώρες λειτουργίας.(1) 
Αυτή η διαδικασία συντήρησης πρέπει να διεξάγεται από εξουσιοδοτημένο κέντρο της Nilfi sk.(2) 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΜΑΚΤΡΟΥ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το μάκτρο πρέπει να είναι καθαρό και τα λάστιχά του πρέπει να βρίσκονται σε καλή κατάσταση προκειμένου να 
γίνει καλό στέγνωμα.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Συνιστάται να φοράτε προστατευτικά γάντια όταν καθαρίζετε το μάκτρο επειδή μπορεί να υπάρχουν αιχμηρά 
σκουπίδια.

Οδηγήστε το μηχάνημα σε επίπεδο δάπεδο.1. 
Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό καλώδιο (21) είναι αποσυνδεδεμένο από την κεντρική ηλεκτρική παροχή.2. 
Χαμηλώστε το μάκτρο με το μοχλό (19).3. 
Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης (22) από το μάκτρο.4. 
Ξεσφίξτε τους τροχούς χειρός (12) και βγάλτε το μάκτρο (11).5. 
Πλύντε και καθαρίστε το μάκτρο. Συγκεκριμένα, καθαρίστε τη σκόνη και τα απορρίμματα από τα διαμερίσματα (A, Σχήμα 4) και 6. 
την οπή αναρρόφησης (B).
Ελέγξτε αν το μπροστινό λάστιχο (C) και το πίσω λάστιχο (D) βρίσκονται σε καλή κατάσταση. Ελέγξτε επίσης αν τα λάστιχα 7. 
έχουν κοπεί ή σκιστεί. Αν απαιτείται, αλλάξτε τα (βλ. διαδικασία στην ακόλουθη παράγραφο).
Συναρμολογήστε τα εξαρτήματα ακολουθώντας την αντίστροφη σειρά της αποσυναρμολόγησης.8. 
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ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΛΑΣΤΙΧΟΥ ΜΑΚΤΡΟΥ
Καθαρίστε το μάκτρο όπως περιγράφεται στην προηγούμενη παράγραφο.1. 
Ελέγξτε ότι τα άκρα του μπροστινού λάστιχου (E, Σχήμα 4) και του πίσω λάστιχου (I) βρίσκονται στο ίδιο επίπεδο, καθ’ όλο το 2. 
μήκος τους. Αν είναι απαραίτητο, ρυθμίστε το ύψος σύμφωνα με την ακόλουθη διαδικασία:

Αφαιρέστε τα ελατήρια στερέωσης (F) και κατόπιν ρυθμίστε το μπροστινό λάστιχο (C) και το πίσω λάστιχο (D).• 
Τοποθετήστε τα ελατήρια στερέωσης στο μπροστινό και το πίσω λάστιχο.• 

Ελέγξτε ότι το μπροστινό λάστιχο (C) και το πίσω λάστιχο (D) βρίσκονται σε καλή κατάσταση. Ελέγξτε επίσης εάν υπάρχουν 3. 
κοψίματα και σκισίματα. Εάν απαιτείται, αντικαταστήστε τα όπως εμφανίζεται παρακάτω. Ελέγξτε επίσης αν είναι φθαρμένη η 
μπροστινή γωνία (H) του πίσω λάστιχου. Αν είναι φθαρμένη, αναποδογυρίστε το λάστιχο για να αλλάξετε τη φθαρμένη γωνία 
με την άλλη (I), αν αυτή βρίσκεται σε καλή κατάσταση. Αν είναι φθαρμένη και η άλλη γωνία, αντικαταστήστε το λαστιχάκι 
σύμφωνα με την ακόλουθη διαδικασία:

Αφαιρέστε τα ελατήρια στερέωσης (F) και κατόπιν αντικαταστήστε (ή γυρίστε ανάποδα) το πίσω λάστιχο (D).• 
Τοποθετήστε τα ελατήρια στερέωσης στο μπροστινό και το πίσω λάστιχο.• 

Τοποθετήστε το μάκτρο (11) και βιδώστε καλά τους τροχούς χειρός (12).4. 
Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης (22) στο μάκτρο (11).5. 

I G
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Σχήμα 4
S310240

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΒΟΥΡΤΣΑΣ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Συνιστάται να φοράτε προστατευτικά γάντια όταν καθαρίζετε τις βούρτσες επειδή μπορεί να υπάρχουν αιχμηρά σκουπίδια. 

Βγάλτε τη βούρτσα, όπως περιγράφεται στην παράγραφο «Χρήση».1. 
Καθαρίστε τη βούρτσα με νερό και απορρυπαντικό.2. 
Ελέγξτε την ακεραιότητα των τριχών της βούρτσας, αλλά και αν είναι φθαρμένες. Αν απαιτείται, αντικαταστήστε τη βούρτσα.3. 
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΔΟΥ ΚΑΙ ΠΛΕΓΜΑΤΟΣ ΑΝΑΡΡΟΦΗΣΗΣ
Οδηγήστε το μηχάνημα στην καθορισμένη περιοχή απόρριψης.1. 
Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό καλώδιο (21) είναι αποσυνδεδεμένο από την κεντρική ηλεκτρική παροχή.2. 
Ανοίξτε το κάλυμμα (6) και κατόπιν καθαρίστε και πλύντε το κάλυμμα, τους κάδους (26 και 27) και το πλέγμα αναρρόφησης (36) με 3. 
καθαρό νερό.
Αποστραγγίστε το νερό από τους κάδους μέσω του εύκαμπτου σωλήνα (16) και της βαλβίδας (18).
Αν είναι απαραίτητο, αποσυνδέστε τους συγκρατητές (B, Σχήμα 5) και ανοίξτε το πλέγμα (A). Τοποθετήστε πάλι τον πλωτήρα 4. 
(C), καθαρίστε όλα τα εξαρτήματα και τοποθετήστε τα πάλι στη θέση τους.
Ελέγξτε ότι το παρέμβυσμα του καλύμματος του κάδου (D) βρίσκεται σε καλή κατάσταση.5. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το παρέμβυσμα (D) δημιουργεί κενό στον κάδο το οποίο είναι απαραίτητο για την αναρρόφηση του νερού ανάκτησης.

Αν είναι απαραίτητο, αντικαταστήστε το παρέμβυσμα (D) αφού το αφαιρέσετε από το περίβλημά του (E).
Όταν συναρμολογείτε ένα καινούργιο παρέμβυσμα, τοποθετήστε την άρθρωσή του (F) στην κεντρική πίσω περιοχή όπως 
απεικονίζεται στο σχήμα.
Ελέγξτε ότι η επιφάνεια έδρασης (D) του παρεμβύσματος (G) βρίσκεται σε καλή κατάσταση αλλά ελέγξτε και τις δυνατότητες 6. 
σφράγισής της.
Βεβαιωθείτε ότι η οπή αντιστάθμισης (28) δεν είναι φραγμένη.7. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η οπή (28), η οποία επιτρέπει την αντιστάθμιση του αέρα στο διάκενο αέρα του καλύμματος, συνεισφέρει στη δημιουργία 
αναρρόφησης στον κάδο.

Κλείστε το κάλυμμα του κάδου νερού ανάκτησης (6).8. 

A

B

B

C

D

E

F

G

Σχήμα 5
S310231B
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ ΔΙΑΛΥΜΑΤΟΣ
Αδειάστε τον κάδο διαλύματος (27) όπως περιγράφεται στη σχετική παράγραφο.9. 
Οδηγήστε το μηχάνημα σε επίπεδο δάπεδο.10. 
Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό καλώδιο (21) είναι αποσυνδεδεμένο από την κεντρική ηλεκτρική παροχή.11. 
Βγάλτε το διάφανο κάλυμμα (A, Σχήμα 6) και κατόπιν βγάλτε τον ηθμό φίλτρου (B). Καθαρίστε και τοποθετήστε τα ξανά επάνω 12. 
στη στήριξη (C).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Ο ηθμός φίλτρου (B) θα πρέπει να τοποθετηθεί σωστά στο περίβλημα (D) του στηρίγματος (C).

C

B
A

B

D

Σχήμα 6
S310232A

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η ταχύτητα του μηχανήματος διαφέρει ανάλογα με το είδος του δαπέδου που καθαρίζετε και την επιλογή της χρήσης 
βούρτσας ή δίσκου.
Αν είναι απαραίτητο, εκτελέστε την ακόλουθη διαδικασία.

Βγάλτε τον κάδο νερού ανάκτησης όπως περιγράφεται στην παράγραφο «Χρήση».1. 
Ρυθμίστε την ταχύτητα του μηχανήματος με τη βίδα (41) όπως απεικονίζεται παρακάτω:2. 

Ξεβιδώστε τη βίδα (46) που βρίσκεται στη δεξιά πλευρά του μηχανήματος, περιστρέφοντάς την αριστερόστροφα.• 
Περιστρέψτε τη βίδα ρύθμισης (41) αριστερόστροφα για να αυξήσετε την ταχύτητα του μηχανήματος.• 
Περιστρέψτε τη βίδα ρύθμισης (41) δεξιόστροφα για να μειώσετε την ταχύτητα του μηχανήματος.• 
Μετά τη ρύθμιση, σφίξτε τη βίδα (46).• 

Τοποθετήστε τον κάδο ανάκτησης όπως περιγράφεται στην παράγραφο «Χρήση».3. 
Όταν το μηχάνημα είναι έτοιμο για λειτουργία, διεξάγετε τις δοκιμές του μηχανήματος και, αν απαιτούνται άλλες ρυθμίσεις, 4. 
επαναλάβετε τα βήματα 1 έως 4.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Τα μοτέρ δεν ενεργοποιούνται
Το ηλεκτρικό καλώδιο (21) είναι ελαττωματικό 
ή αποσυνδεδεμένο από την κεντρική 
ηλεκτρική παροχή

Αντικαταστήστε ή συνδέστε το καλώδιο.

Η αναρρόφηση του βρόμικου νερού είναι 
ανεπαρκής

Ο κάδος νερού ανάκτησης (26) είναι γεμάτος Αδειάστε

Το πλέγμα αναρρόφησης (36) είναι φραγμένο 
ή ο πλωτήρας κλείνει.

Καθαρίστε το πλέγμα και ελέγξτε τον 
πλωτήρα.

Ο εύκαμπτος σωλήνας αναρρόφησης (22) 
είναι αποσυνδεδεμένος από το μάκτρο (11) ή 
είναι κατεστραμμένος.

Συνδέστε

Το μάκτρο (11) είναι βρόμικο ή οι λεπίδες 
μάκτρου (13, 14) είναι φθαρμένες ή 
κατεστραμμένες

Καθαρίστε το μάκτρο ή αντικαταστήστε τα 
λάστιχα.

Το κάλυμμα του κάδου νερού ανάκτησης (6) 
δεν έχει κλείσει σωστά ή το παρέμβυσμα (32) 
είναι κατεστραμμένο

Ελέγξτε ή/και καθαρίστε την επιφάνεια 
έδρασης ή αντικαταστήστε το παρέμβυσμα

Ο κάδος νερού ανάκτησης (6) είναι βρόμικος 
(η οπή αποστράγγισης είναι φραγμένη) Καθαρίστε

Η ροή διαλύματος είναι ανεπαρκής Το φίλτρο διαλύματος (20) είναι βρόμικο Καθαρίστε

Το μάκτρο αφήνει σημάδια στο δάπεδο

Υπάρχουν απορρίμματα κάτω από τις λεπίδες 
μάκτρων (13, 14) Αφαιρέστε τα σκουπίδια

Οι λεπίδες μάκτρων (13, 14) είναι φθαρμένες, 
κομμένες ή σκισμένες Αλλάξτε τα λάστιχα

Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο συντήρησης, το οποίο διατίθεται σε οποιοδήποτε κέντρο εξυπηρέτησης 
της Nilfi sk.

ΑΠΟΣΥΡΣΗ
Παραδώστε το μηχάνημα για απόσυρση σε αρμόδια υπηρεσία.
Πριν αποσύρετε το μηχάνημα, αφαιρέστε και διαχωρίστε τα ακόλουθα υλικά, τα οποία θα πρέπει να απορριφθούν σωστά σύμφωνα 
με τον ισχύοντα νόμο:

Βούρτσα –
Δίσκος –
Ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά εξαρτήματα (*) –

Απευθυνθείτε στο πλησιέστερο κέντρο Nilfi sk ιδιαίτερα όταν αποσύρετε ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά εξαρτήματα.(*) 



MANUALE OPERATORE ITALIANO

CA 410 909 5685 000(4)2009-11 C 1

INDICE

INTRODUZIONE .............................................................................................................................................................. 2
SCOPO E CONTENUTO DEL MANUALE ...................................................................................................................................... 2
DESTINATARI .................................................................................................................................................................................. 2
CONSERVAZIONE DEL MANUALE ................................................................................................................................................ 2
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ ............................................................................................................................................... 2
DATI DI IDENTIFICAZIONE ............................................................................................................................................................ 2
ALTRI MANUALI DI RIFERIMENTO ................................................................................................................................................ 2
PARTI DI RICAMBIO E MANUTENZIONE ...................................................................................................................................... 2
MODIFICHE E MIGLIORIE .............................................................................................................................................................. 3
CAPACITÀ OPERATIVE .................................................................................................................................................................. 3
CONVENZIONI ................................................................................................................................................................................ 3

DISIMBALLO/CONSEGNA ............................................................................................................................................. 3

SICUREZZA ..................................................................................................................................................................... 3
SIMBOLI UTILIZZATI ....................................................................................................................................................................... 3
ISTRUZIONI GENERALI ................................................................................................................................................................. 4

DESCRIZIONE DELLA MACCHINA ................................................................................................................................ 6
STRUTTURA DELLA MACCHINA ................................................................................................................................................... 6
PANNELLO DI CONTROLLO E COMANDI..................................................................................................................................... 8
ACCESSORI/OPTIONAL ................................................................................................................................................................. 8
CARATTERISTICHE TECNICHE .................................................................................................................................................... 8
SCHEMA ELETTRICO .................................................................................................................................................................... 9

USO ................................................................................................................................................................................ 10
PRIMA DELL’AVVIAMENTO DELLA MACCHINA .......................................................................................................................... 10
AVVIAMENTO E ARRESTO DELLA MACCHINA ...........................................................................................................................11
MACCHINA IN LAVORO (LAVAGGIO/ASCIUGATURA) ................................................................................................................11
TRASPORTO/PARCHEGGIO DELLA MACCHINA ....................................................................................................................... 12
SVUOTAMENTO DEI SERBATOI.................................................................................................................................................. 12
DOPO L’USO DELLA MACCHINA ................................................................................................................................................. 13
RIMOZIONE DEL SERBATOIO DELL’ACQUA DI RECUPERO .................................................................................................... 13
LUNGA INATTIVITÀ DELLA MACCHINA ...................................................................................................................................... 13
PRIMO PERIODO DI UTILIZZO .................................................................................................................................................... 13

MANUTENZIONE ........................................................................................................................................................... 14
SCHEMA DI MANUTENZIONE PROGRAMMATA ........................................................................................................................ 14
PULIZIA DEL TERGITORE ............................................................................................................................................................ 14
CONTROLLO E SOSTITUZIONE DELLE GOMME DEL TERGITORE ........................................................................................ 15
PULIZIA DELLA SPAZZOLA .......................................................................................................................................................... 15
PULIZIA DEI SERBATOI E DELLA GRIGLIA DI ASPIRAZIONE ................................................................................................... 16
PULIZIA DEL FILTRO DELLA SOLUZIONE DETERGENTE ........................................................................................................ 17
REGOLAZIONE DELLA VELOCITÀ DI AVANZAMENTO DELLA MACCHINA ............................................................................. 17

RICERCA GUASTI ......................................................................................................................................................... 18

ROTTAMAZIONE ........................................................................................................................................................... 18



ITALIANO MANUALE OPERATORE

2 909 5685 000(4)2009-11 C CA 410

INTRODUZIONE
NOTA
I numeri riportati tra parentesi si riferiscono ai componenti illustrati nel capitolo Descrizione della macchina.

SCOPO E CONTENUTO DEL MANUALE
Questo Manuale ha lo scopo di fornire all’operatore tutte le informazioni necessarie per poter utilizzare la macchina nel modo più 
adeguato, autonomo e sicuro possibile. Esso comprende informazioni inerenti l’aspetto tecnico, la sicurezza, il funzionamento, il 
fermo macchina, la manutenzione, i ricambi e la rottamazione.
Prima di effettuare qualsiasi operazione sulla macchina, gli operatori e i tecnici qualifi cati devono leggere attentamente le istruzioni 
contenute nel presente Manuale. In caso di dubbi sulla corretta interpretazione delle istruzioni, interpellare Nilfi sk per ottenere i 
necessari chiarimenti.

DESTINATARI
Il Manuale in oggetto è rivolto sia agli operatori sia ai tecnici qualifi cati alla manutenzione della macchina.
Gli operatori non devono eseguire operazioni riservate ai tecnici qualifi cati. Nilfi sk non risponde di danni derivanti dalla mancata 
osservanza di questo divieto.

CONSERVAZIONE DEL MANUALE
Il Manuale operatore deve essere conservato nelle immediate vicinanze della macchina, dentro l’apposita busta, al riparo da liquidi 
e quant’altro ne possa compromettere lo stato di leggibilità.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
La dichiarazione di conformità, fornita insieme alla macchina, attesta la conformità della macchina alle vigenti disposizioni di legge.

NOTA
La dichiarazione di conformità originale è contenuta in duplice copia nella documentazione allegata alla macchina.

DATI DI IDENTIFICAZIONE
Il numero di matricola e il modello della macchina sono riportati sulla targhetta (1).
L’anno di produzione della macchina è riportato sulla dichiarazione di conformità, oltre che indicato dalle prime due cifre del numero 
di matricola della macchina stessa.
Queste informazioni sono necessarie quando si ordinano parti di ricambio per la macchina. Usare lo spazio seguente per annotare i 
dati di identifi cazione della macchina.

Modello MACCHINA  ...............................................................

Numero di matricola MACCHINA  ...........................................

ALTRI MANUALI DI RIFERIMENTO
Catalogo ricambi (in dotazione alla macchina) –
Manuale di assistenza (consultabile presso i Centri di assistenza Nilfi sk) –

PARTI DI RICAMBIO E MANUTENZIONE
Per qualsiasi necessità inerente l’uso, la manutenzione e la riparazione, rivolgersi a personale qualifi cato o direttamente ai Centri di 
assistenza Nilfi sk. Utilizzare sempre parti di ricambio ed accessori originali.
Rivolgersi a Nilfi sk per l’assistenza o per ordinare ricambi e accessori, specifi cando sempre il modello e il numero di matricola.
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DOPO L’USO DELLA MACCHINA
A fi ne lavoro, prima di abbandonare la macchina:

Rimuovere la spazzola/portafeltro nel seguente modo:1. 
Con la spazzola/portafeltro sollevata, portare l’interruttore della spazzola/portafeltro (52) in posizione “I” e dopo pochi • 
secondi riportarlo in posizione “0” provocando così il distacco della spazzola/portafeltro.

Scollegare il cavo di alimentazione (21) dalla rete elettrica e arrotolarlo sul supporto.2. 
Svuotare i serbatoi (26 e 27) operando come indicato al paragrafo precedente.3. 
Eseguire le manutenzioni previste dopo l’uso della macchina (vedere il capitolo Manutenzione).4. 
Conservare la macchina in un luogo asciutto e pulito, con la spazzola/portafeltro e il tergitore rimossi o sollevati.5. 

RIMOZIONE DEL SERBATOIO DELL’ACQUA DI RECUPERO
Per poter eseguire interventi di controllo e manutenzione può essere necessario rimuovere il serbatoio dell’acqua di recupero (26); 
di seguito è indicata la relativa procedura.

Svuotare il serbatoio dell’acqua di recupero (26) operando come indicato al paragrafo specifi co.1. 
Portare la macchina su un terreno pianeggiante.2. 
Controllare che il cavo di alimentazione (21) sia scollegato dalla rete elettrica.3. 
Scollegare il tubo di aspirazione (22) dal tergitore (11).4. 
Scollegare il tubo di scarico dell’acqua di recupero (16) dal supporto (17).5. 
Aprire il coperchio (6).6. 
Impugnare il serbatoio dell’acqua di recupero (A, Fig. 3) nella zona (B) e sollevarlo leggermente.7. 
Scollegare il tubo di aspirazione (C) dal serbatoio quindi rimuovere il serbatoio (A) con i tubi (D) e (E).8. 

A

B

C

D

E

Figura 3
S310243A

LUNGA INATTIVITÀ DELLA MACCHINA
Se si prevede di non utilizzare la macchina per più di 30 giorni, è opportuno eseguire le seguenti operazioni:

Eseguire quanto descritto al paragrafo Dopo l’uso della macchina.1. 
Riporre la macchina in un luogo asciutto e pulito.2. 

PRIMO PERIODO DI UTILIZZO
Dopo le prime 8 ore, controllare il serraggio degli organi di fi ssaggio e di collegamento della macchina. Controllare che le parti 
visibili siano integre e non presentino perdite.
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MANUTENZIONE
La durata di esercizio della macchina e la massima sicurezza di funzionamento sono garantite da una manutenzione accurata e 
regolare.
Di seguito è riportato lo schema riassuntivo della manutenzione programmata. Le periodicità indicate possono subire variazioni in 
funzione di particolari condizioni di lavoro, da defi nire da parte del responsabile della manutenzione.

ATTENZIONE!
Le operazioni di manutenzione devono essere eseguite a macchina spenta e con il cavo di alimentazione 
scollegato dalla rete elettrica.
Inoltre, leggere attentamente tutte le istruzioni del paragrafo Sicurezza.

Tutte le operazioni di manutenzione programmata o straordinaria devono essere effettuate da personale qualifi cato, oppure presso 
un Centro di assistenza autorizzato.
In questo Manuale sono di seguito riportate solo le procedure di manutenzione più semplici e ricorrenti.

NOTA
Per le procedure delle altre operazioni di manutenzione previste dallo schema di manutenzione programmata, fare 
riferimento al relativo Manuale di assistenza, presso i vari Centri di assistenza.

SCHEMA DI MANUTENZIONE PROGRAMMATA

Procedura
Giornaliera, 

dopo l’uso della 
macchina

Settimanale Semestrale Annuale

Pulizia del tergitore

Pulizia della spazzola

Pulizia dei serbatoi e della griglia di aspirazione

Controllo e sostituzione delle gomme del tergitore

Pulizia del fi ltro della soluzione detergente

Controllo del serraggio di viti e dadi (1)

Controllo e sostituzione dei carboncini del motore dell’impianto di 
aspirazione (2)

E dopo le prime 8 ore di lavoro.(1) 
Manutenzione di competenza di un Centro di assistenza autorizzato Nilfi sk.(2) 

PULIZIA DEL TERGITORE
NOTA
Per ottenere una buona asciugatura, il tergitore deve essere pulito e con le gomme in buone condizioni.

AVVERTENZA!
Si consiglia l’uso di guanti da lavoro durante la pulizia del tergitore per la possibile presenza di detriti taglienti.

Portare la macchina su un terreno pianeggiante.1. 
Controllare che il cavo di alimentazione (21) sia scollegato dalla rete elettrica.2. 
Abbassare il tergitore con la leva (19).3. 
Scollegare il tubo di aspirazione (22) dal tergitore.4. 
Allentare i volantini (12) e rimuovere il tergitore (11).5. 
Lavare e pulire il tergitore. In particolare pulire da sporcizia e detriti i vani di convogliamento (A, Fig. 4) e il foro di aspirazione (B).6. 
Controllare che la gomma anteriore (C) e la gomma posteriore (D) siano integre e non presentino tagli o lacerazioni, altrimenti 7. 
sostituirle (vedere la procedura al paragrafo successivo).
Montare i componenti nell’ordine inverso rispetto allo smontaggio.8. 



MANUALE OPERATORE ITALIANO

CA 410 909 5685 000(4)2009-11 C 15

CONTROLLO E SOSTITUZIONE DELLE GOMME DEL TERGITORE
Pulire il tergitore come indicato al paragrafo precedente.1. 
Controllare che i lembi della gomma anteriore (E, Fig. 4) e i lembi della gomma posteriore (I) appoggino contemporaneamente 2. 
su un piano, per tutta la loro lunghezza, altrimenti regolarli in altezza, come indicato di seguito:

Rimuovere le molle di fi ssaggio (F), quindi regolare la gomma anteriore (C) e la gomma posteriore (D).• 
Installare le molle di fi ssaggio sulle gomme anteriore e posteriore.• 

Controllare che la gomma anteriore (C) e la gomma posteriore (D) siano integre e non presentino tagli e lacerazioni, altrimenti 3. 
sostituirle, come indicato di seguito. Controllare anche che la gomma posteriore abbia lo spigolo anteriore (H) non consumato; 
altrimenti rovesciare la gomma stessa, portando al suo posto l’altro spigolo (G) se è ancora integro. Se anche l’altro spigolo è 
consumato, sostituire la gomma, operando come indicato di seguito:

Rimuovere le molle di fi ssaggio (F), quindi sostituire (o rovesciare) la gomma posteriore (D).• 
Installare le molle di fi ssaggio sulle gomme anteriore e posteriore.• 

Installare il tergitore (11) e serrare i volantini (12).4. 
Collegare il tubo di aspirazione (22) al tergitore (11).5. 

I G
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Figura 4
S310240

PULIZIA DELLA SPAZZOLA
NOTA
Si consiglia l’uso di guanti da lavoro durante la pulizia delle spazzole per la possibile presenza di detriti taglienti. 

Rimuovere la spazzola dalla macchina come descritto al capitolo Uso.1. 
Pulire e lavare la spazzola con acqua e soluzione detergente.2. 
Controllare che le setole della spazzola siano integre e non eccessivamente consumate, altrimenti sostituire la spazzola.3. 
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PULIZIA DEI SERBATOI E DELLA GRIGLIA DI ASPIRAZIONE
Spingere la macchina nella zona di smaltimento designata.1. 
Controllare che il cavo di alimentazione (21) sia scollegato dalla rete elettrica.2. 
Aprire il coperchio (6), quindi pulire e lavare con acqua pulita il coperchio stesso, i serbatoi (26 e 27) e la griglia di aspirazione (36).3. 
Scaricare l’acqua dai serbatoi mediante il tubo di scarico (16) e la valvola (18).
Se necessario, sganciare i ritegni (B, Fig. 5), aprire la griglia (A) e rimuovere il galleggiante (C), quindi pulire con cura e 4. 
reinstallare.
Controllare l’integrità della guarnizione (D) del coperchio del serbatoio dell’acqua di recupero.5. 

NOTA
La guarnizione (D) permette la formazione di depressione nel serbatoio, necessaria per l’aspirazione dell’acqua di 
recupero.

Se necessario, sostituire la guarnizione (D) scalzandola dalla propria sede (E).
Al montaggio della nuova guarnizione, posizionare la giunzione (F) nella zona centrale posteriore indicata in fi gura.
Controllare che anche tutta la superfi cie perimetrale di appoggio (G) della guarnizione (D) sia integra e idonea alla tenuta della 6. 
guarnizione stessa.
Controllare che il foro di compensazione (28) non sia ostruito.7. 

NOTA
Il foro (28), permettendo la compensazione di aria nell’intercapedine del coperchio, contribuisce alla formazione di 
depressione nel serbatoio.

Chiudere il coperchio del serbatoio dell’acqua di recupero (6).8. 
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Figura 5
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PULIZIA DEL FILTRO DELLA SOLUZIONE DETERGENTE
Svuotare il serbatoio della soluzione detergente (27) operando come indicato al paragrafo specifi co.9. 
Portare la macchina su un terreno pianeggiante.10. 
Controllare che il cavo di alimentazione (21) sia scollegato dalla rete elettrica.11. 
Rimuovere il coperchio trasparente (A, Fig. 6), quindi rimuovere il retino fi ltrante (B). Pulirli e montarli nel supporto (C).12. 

NOTA
Posizionare correttamente il retino fi ltrante (B) nella sede (D) del supporto (C).
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Figura 6
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REGOLAZIONE DELLA VELOCITÀ DI AVANZAMENTO DELLA MACCHINA
NOTA
In base al tipo di pavimento da trattare, oppure a seconda che venga usata la spazzola o il feltro, la velocità di 
avanzamento della macchina può variare.
Se necessario, effettuare la regolazione operando come indicato di seguito.

Rimuovere il serbatoio dell’acqua di recupero come indicato nel capitolo Uso.1. 
Regolare la velocità di avanzamento della macchina con la vite (41) operando come indicato di seguito:2. 

Allentare la vite (46), sul lato destro della macchina, ruotandola in senso antiorario.• 
Ruotare la vite di regolazione (41) in senso antiorario per aumentare la velocità di avanzamento della macchina.• 
Ruotare la vite di regolazione (41) in senso orario per diminuire la velocità di avanzamento della macchina.• 
A regolazione ottenuta, serrare la vite (46).• 

Installare il serbatoio dell’acqua di recupero come indicato nel capitolo Uso.3. 
Con la macchina in assetto da lavoro, eseguire delle verifi che pratiche della macchina e, nel caso fosse necessario effettuare 4. 
ulteriori regolazioni, ripetere i punti da 1 a 4.
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RICERCA GUASTI
Problema Causa probabile Rimedio

I motori non si accendono Il cavo di alimentazione (21) è guasto o non 
collegato alla presa di rete Sostituire o collegare il cavo

L’aspirazione di acqua sporca è insuffi ciente

Il serbatoio dell’acqua di recupero (26) è pieno Svuotare

La griglia di aspirazione (36) è intasata o il 
galleggiante è in chiusura Pulire la griglia e controllare il galleggiante

Il tubo di aspirazione (22) è scollegato dal 
tergitore (11) o è guasto Collegare

Il tergitore (11) è sporco o le gomme 
del tergitore (13, 14) sono consumate o 
danneggiate

Pulire il tergitore o sostituire le gomme

Il coperchio del serbatoio dell’acqua di 
recupero (6) non è correttamente chiuso, 
oppure la guarnizione (32) è rovinata

Controllare e/o pulire la zona a contatto o 
sostituire la guarnizione

Il serbatoio dell’acqua di recupero (6) è sporco 
(ostruzione del foro di uscita) Pulire

Il fl usso di soluzione detergente alla spazzola/
feltro è insuffi ciente

Il fi ltro della soluzione detergente (20) è 
sporco Pulire

Il tergitore provoca rigature sul pavimento

Presenza di detriti sotto le gomme tergitore 
(13, 14) Rimuovere i detriti

Le gomme del tergitore (13, 14) sono 
consumate, scheggiate o lacerate Sostituire le gomme

Per ulteriori informazioni contattare i Centri di assistenza Nilfi sk, i quali sono in possesso del Manuale di assistenza.

ROTTAMAZIONE
Procedere alla rottamazione della macchina presso un demolitore autorizzato.
Prima di rottamare la macchina è necessario rimuovere e separare i seguenti materiali e inviarli alle raccolte differenziate nel 
rispetto della Normativa vigente di igiene ambientale:

Spazzola –
Feltro –
Parti elettriche ed elettroniche (*) –

In particolare, per la rottamazione delle parti elettriche ed elettroniche, rivolgersi alla sede Nilfi sk di zona.(*) 
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INTRODUÇÃO
NOTA
Os números indicados entre parêntesis referem-se aos componentes ilustrados no capítulo Descrição da máquina.

OBJECTIVO E CONTEÚDO DO MANUAL
Este manual tem como objectivo fornecer ao operador todas as informações necessárias para poder utilizar a máquina da maneira 
mais adequada, autónoma e segura possível. O manual compreende informações inerentes à parte técnica, à segurança, ao 
funcionamento, ao desligamento da máquina, à manutenção, às peças de substituição e ao fi m de vida.
Antes de efectuar qualquer operação na máquina, os operadores e os técnicos qualifi cados devem ler cuidadosamente as 
instruções contidas no presente manual. Em caso de dúvidas sobre a correcta interpretação das instruções, contacte a Nilfi sk para 
obter os esclarecimentos necessários.

DESTINATÁRIOS
O presente Manual destina-se quer aos operadores, quer aos técnicos qualifi cados de manutenção da máquina.
Os operadores não devem executar intervenções reservadas aos técnicos qualifi cados. A Nilfi sk não se responsabiliza por danos 
resultantes do não cumprimento desta proibição.

CONSERVAÇÃO DO MANUAL
O Manual de utilizador deve ser conservado próximo da máquina, dentro de seu estojo, protegido de líquidos e tudo mais que 
possa comprometer seu estado de legibilidade.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A declaração de conformidade, fornecida com a máquina, atesta que a máquina está em conformidade com as disposições legais 
em vigor.

NOTA
São fornecidas duas cópias da Declaração de conformidade original com a documentação da máquina.

DADOS DE IDENTIFICAÇÃO
O número de série e o modelo da máquina estão indicados na placa (1).
O ano de produção da máquina está indicado na declaração de conformidade, além de ser indicado pelos primeiros dois dígitos do 
número de série da própria máquina.
Estas informações são necessárias quando são encomendadas peças de substituição para a máquina. Utilize o espaço seguinte 
para anotar os dados de identifi cação da máquina.

Modelo da MÁQUINA  ........................................................................

Número de série da MÁQUINA  .........................................................

OUTROS MANUAIS DE REFERÊNCIA
Catálogo das peças de substituição (fornecido com a máquina) –
Manual de assistência (pode ser consultado nos centros de assistência da Nilfi sk) –

PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO E MANUTENÇÃO
Em caso de necessidade relativa à utilização, à manutenção e à reparação, consulte o pessoal qualifi cado ou directamente os 
Centros de assistência Nilfi sk. Utilize sempre peças de substituição e acessórios originais.
Para assistência e para encomendar peças de substituição e acessórios, contacte a Nilfi sk, especifi cando sempre o modelo e o 
número de série.



MANUAL DO UTILIZADOR PORTUGUÊS

CA 410 909 5685 000(4)2009-11 C 3

MODIFICAÇÕES E MELHORIAS
A Nilfi sk procura constantemente aperfeiçoar os produtos e reserva-se o direito de efectuar modifi cações e melhorias, quando 
necessário, sem a obrigação de modifi car as máquinas vendidas anteriormente.
Fica estipulado que qualquer modifi cação e/ou acréscimo de acessórios deve ser explicitamente aprovada e realizada pela Nilfi sk.

CAPACIDADE DE OPERAÇÃO
A presente máquina de lavar e secar foi concebida e fabricada para a limpeza (lavagem e secagem) de pisos lisos e sólidos, em 
espaços públicos e industriais, em condições de comprovada segurança, por parte de um operador qualifi cado.
As máquinas de lavar e secar não são adequadas para a lavagem de tapetes ou carpetes.

CONVENÇÕES
Todas as referências para frente e para trás, dianteiro e traseiro, direito e esquerdo indicadas neste manual, devem ser entendidas 
como referindo-se ao operador na posição de condução com as mãos no guiador (2).

DESEMBALAGEM/ENTREGA
Para desembalar a máquina, siga atentamente as instruções indicadas na própria embalagem.
No momento da entrega da máquina, verifi que com atenção que a embalagem e a máquina não tenham sido danifi cadas durante 
o transporte. Se os danos forem evidentes, conserve a eventual embalagem de modo que possa ser visionada pela empresa de 
entregas responsável. Contacte imediatamente a empresa de entregas para preencher um pedido de indemnização pelos danos.
Verifi que que os seguintes componentes são fornecidos com a sua máquina:

Manual do utilizador da máquina de lavar e secar –
Catálogo das peças de substituição da máquina de lavar e secar –

SEGURANÇA
São utilizados os seguintes símbolos para assinalar eventuais situações de perigo. Leia sempre estas informações com atenção e 
tome as devidas precauções para proteger as pessoas e os objectos.
A colaboração do operador é essencial para evitar acidentes. Nenhum programa de prevenção de acidentes pode ser efi caz sem 
a total colaboração da pessoa directamente responsável pelo funcionamento da máquina. A maioria dos acidentes, que podem 
ocorrer numa fábrica, no trabalho ou nas deslocações, deve-se ao incumprimento das mais elementares normas de segurança. 
Um operador atento e prudente é a melhor garantia contra os acidentes e indispensável para implementar qualquer programa de 
prevenção.

SÍMBOLOS UTILIZADOS
PERIGO!
Indica um perigo com risco, até mortal, para o operador.

ATENÇÃO!
Indica um risco potencial de acidente para as pessoas.

ADVERTÊNCIA!
Indica uma advertência ou uma nota sobre funções chave ou sobre funções úteis.
Preste a máxima atenção aos blocos de texto assinalados com esse símbolo.

NOTA
Indica uma nota sobre funções chave ou sobre funções úteis.

CONSULTA
Indica a necessidade de consultar este guia antes de executar qualquer operação.
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INSTRUÇÕES GERAIS
Encontram-se descritas a seguir advertências e atenções específi cas para indicar os potenciais perigos de danos à máquina e às 
pessoas.

PERIGO!
Antes de executar qualquer operação de limpeza da máquina, manutenção, substituição de peças ou  –
conversão noutras funções, a fi cha deve ser retirada da tomada.
Esta máquina deve ser utilizada apenas por pessoas que tenham tido formação apropriada. É proibida a  –
utilização da máquina por parte de crianças e pessoas com limitações físicas.
Quando estiver a trabalhar próximo de componentes eléctricos, tire todas as jóias. –
Não trabalhe sob a máquina levantada, sem os suportes de elevação fi xos de segurança adequados. –
Não opere com esta máquina em espaços onde estejam presentes poeiras, líquidos ou vapores nocivos,  –
perigosos, infl amáveis e/ou explosivos: esta máquina não é adequada para recolher poeira perigosa.

ATENÇÃO!
Esta máquina está equipada com o cabo de alimentação fornecido de ligação à terra e a tomada específi ca  –
com ligação à terra. Em caso de defeito ou de bloqueio eléctrico da máquina, a ligação à terra reduz o risco 
de choque eléctrico.
A tomada deve ser introduzida numa fi cha eléctrica de rede adequada equipada com uma ligação à terra, de  –
acordo com as normas em vigor.
Uma ligação errada pode representar o risco de choque eléctrico. Em caso de dúvidas acerca da presença  –
de ligação à terra na fi cha eléctrica a utilizar, consulte um técnico qualifi cado.
Não modifi que a tomada da máquina. Se não for possível ligar a tomada à fi cha eléctrica de rede, é  –
necessário que um técnico qualifi cado instale fi chas eléctricas de rede equipadas com uma ligação à terra, 
de acordo com as normas em vigor.
Antes de ligar o cabo de alimentação à rede eléctrica, certifi que-se que a frequência e a tensão indicadas na  –
placa do número de série da máquina (1) coincidam com os dados de rede.
Não desligue a máquina da fi cha de corrente puxando pelo cabo de alimentação. Para desligar a máquina,  –
puxe a fi cha e não o cabo.
Não toque na fi cha ou na máquina com as mãos molhadas. –
Desligue todos os comandos antes de desligar a máquina da tomada eléctrica. –
Verifi que regularmente o cabo de alimentação para ver se apresenta danos, cortes ou envelhecimento. Se  –
apresentar danos, substitua o cabo antes de reutilizá-lo.
Se o cabo de alimentação estiver danifi cado, deve ser substituído pelo fabricante ou pelo seu serviço de  –
assistência.
Para prevenir qualquer risco, para a substituição do cabo de alimentação danifi cado, contacte um Centro de  –
Assistência Nilfi sk ou uma pessoa qualifi cada.
Não utilize o cabo de alimentação para tirar ou transportar a máquina, nem o utilize como se fosse uma  –
pega. Não deixe que o cabo de alimentação seja preso numa porta, nem o puxe em superfície ou ângulos 
afi ados. Não passe com a máquina por cima do cabo de alimentação.
Não deixe as escovas rotativas entrarem em contacto com o cabo de alimentação. –
Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes. –
Para reduzir o risco de incêndio, choques eléctricos ou lesões, não deixe a máquina ligada à rede  –
eléctrica sem vigilância. Desligue a máquina da rede eléctrica quando não é utilizada e antes de efectuar a 
manutenção.
Se a máquina for deixada sem vigilância, deve ser bloqueada para impedir o movimento involuntário. –
Proteja sempre a máquina do sol, chuva e outras intempéries seja em estado de funcionamento ou parada.  –
Mantenha a máquina num lugar coberto, num ambiente seco: esta máquina destina-se apenas para utilização 
a seco e não deve ser utilizada ou colocada no exterior em condições de humidade.
Antes de utilizar a máquina, feche todas as portinholas e/ou tampas. –
Não deixe a máquina ser utilizada como se fosse um brinquedo. Preste em particular atenção quando a  –
utilizar com crianças por perto.
Não utilize para fi ns diferentes dos que são indicados neste Manual. Utilize apenas os acessórios  –
recomendados pela Nilfi sk.
Tome as devidas precauções de modo que cabelos, jóias, partes das roupas soltas não fi quem presas nas  –
partes em movimento da máquina.


